Lumea lui Odiseu II
,,Opera lui nu-i cel mai mare dintre poemele eroice numai pentru că nu s-a întâmplat să nu fie cel dintâi.,,
Titlul acesta a fost câştigat o dată pentru totdeauna de Homer, pe care grecii se mulţumeau să-l numească Poetul. 
Pentru greci, acesta era ca un simbol al neamului elenic, având o autoritate necontestată în domeniul istoriei lor vechi. Platon spune că unii greci erau convinşi că ,,Homer a fost dascălul Eladei şi că merită pe deplin să fie luat ca învăţător în toate treburile obştii.,,
Deschizând Iliada şi Odiseea, cititorul s-ar aşteptasă descopere un fel de Biblie sau vreun mare tratat de filozofie: nu găseşte însă decât două lungi poeme epice închinate războiului de zece ani dintre troieni şi greci şi suferinţelor îndurate în drumu-i spre casă de Odiseu, căruia romanii aveau să-i zică mai târziu Ulise. 
Drept vorbind, pare probabil că Iliada şi Odiseea, aşa cum le citim, sunt operele a doi oameni diferiţi, nu ale  unuia singur. Locul lor e la începutul literaturii greceşti-şi deci europene-alături de Hesoid care trăia Grecia centrală, în ţinutul numit Beoţia.

Cercetătorii cred că că Iliada, şi poate şi Odiseea n-au fost compuse în Grecia continentală, ci fie într-o insulă a Mării Egee, fie în Asia Mică.
Ori de câte ori se întoarce spre trecut, şi mai ales spre o vreme îndepărtată, mintea umană alterează în chip ciudat perspectiva timpului: veacurile se transformă în ani; mileniile în decenii. E nevoie de un efort conştient pentru a ne da seama că o penetraţie prelungită timp de secole nu se putea înfăţişa celor ce participau la ea ca o unică desfăşurare, că deci nici grecii, nici localnicii în lumea cărora aceştia îşi făceau drum nu puteau înţelege  la ce mare fenomen luau parte.
Din punct de vedere biologic şi cultural, au fost veacuri de absolută întrepătrundere. Amintirea limpede a acestei situaţii stăruie în Odiseea, acolo unde eroul spune, citând laolaltă numiri greceşti şi băştinaşe :,,E o ţară, pe nume Creta ,în mijlocul mării întunecate ca vinul ... şi în ea, puzderie de oameni şi nouă zeci de cetăţi.,,
Grecii au trebuit să aştepte o mie de ani până să dobândească un nume, iar astăzi au chiar două. Pe limba lor îşi zic eleni, iar ţara lor e Elada. ,,Graeci,, e numele pe care li l-au dat romanii şi care s-a răspândit în toată Europa. Vecinii lor răsăriteni le dau chiarun al treilea nume:ionieni, adică ,,oamenii din Iavan,, cum sunt numţi în Biblie.
În marea arhivă hitită descoperită la Bogaz-Kioi, în nordul Turciei centrale, s-au păstrat, din perioada 1365-1200 î.e.n.,mai multe referiri la un regat numit Ahiyava, între ai cărui cârmuitori unul poartă numele Atarsiyaş. Limba vorbită de noii veniţi in Grecia se clasează printre cele care constituie numeroasa familie indo-europeană.
Timp îndelungat, până spre anul 300 î.e.n. , limba greacă a fost o limbă cu numeroase dialecte. Până şi artificialul dialect poetic al lui Homer, cu fondul său eolian, cu multele-i cuvinte născocite şi forme create pentru nevoile metrului, era înţeles peste tot în lumea greacă, de oameni cu carte cât şi de oameni inculţi.
Operele lui Homer, ale lui Platon ori Euclid erau scrise de mână, pe suluri de papirus. După manuscrisul original se făceau copii, tot de mână,pe papirus sau pergament. Secunosc numele a 150 de autori tradici greci, dar nu s-au păstrat decât piesele a trei atenieni din secolul 5 î.e.n.: Eschil a scris 82 de piese dintre care nu se cunosc decât 7, Sofocle a scris 123 dintre care se cunosc tot 7 şi Euripide care a scris 92 dintre care putem citi 19. Texte scrise pe papirus se puteau păstrta la nesfârşit doar în Egipt, din pricina deshidratării naturale pricinuite de condiţii climatice cu totul speciale.
Sub Alexandru cel Mare, Egiptul a căzut sub control grec,după care a urmat o mare migraţie a grecilor spre Valea Nilului. Din secolul 3 î.e.n. până la cucerirea arabă,timp de o mie de ani, limba literară din Egipt o fost limba greacă şi multe din papirusurile descoperite conţin fragmente literare cu mult mai vechi decât manuscriptele medievale. Din studiul papirusurilor egiptene reiese  limpede că în lupta pentru supravieţuirea literară Homer nu este întrecut. Dintre toate crâmpeiele de scrieri baletristice găsite în Egipt şi publicate, până în 1949, un totalde 1233 provin din opere ai căror autori nu au putut fi indentificaţi. Această cifră reprezintă copii independente, nu titluri separate. Din 1233 aproape jumătate(555) sunt copii ale Iliadei ori Odiseeii, ori comentarii despre ele. Iliada depăşeşte Odiseea cu 380 faţă de113.
Homer n-a fost numai poet, ci şi un povestitor de mituri şi legende. Creaţia miturilor începuse, desigur, printre greci cu multe veacuri înainte şi acestea continuau a se răspândi în lumea grreacă. Nu putem trece cu vederea nici efortul intelectual depus de generaţiile de mai târziu, atunci când încercau să dezlege iţele povestirilor homerice ori să reconstituie războiul troian fără săgeţile lui Apollon, sau Odiseea fără suflarea lui Poseidon.
Spre sfârşitul secolului 5 î.e.n. istoricul Herodot scria: ,,Grecii istorisesc multe fapte fără a le cerceta cu luare aminte;printre ele, şi povestea neghioabă despre Herakles (Hercule). Vechii greci au fost din totdeauna un popr lipsit de unitate. Ei s-au introdus în lumea mediteraneană în grupe mici, şi chiar când au apucat să se stabilească şi să înceapă să-şi exercite autoritatea, în organizarea lor politică au rămas dezbinaţi.
Dacă e adevărat că istoria Europei începe cu grecii , tot atât de adevărat e că istoria Greciei a început cu lumea lui Odiseu.

,,Istoria e singurul câmp al ştiinţei în care nu se poate începe cu începutul,,
III
Jacob Burckhardt

Capitolul 2:Barzi şi eroi
Povestea lunecării şi căderii omului a fost istorisită în multe moduri. Într-o versiune mult mai remaniată, probabil de origine iraniană, omul era sortit a trece prin patru vârste: vârsta de aur, argint, bronz sau alamă, şi fier.

În opera lui Hesoid, Muncile şi zilele, între vârsta bronzului şi cea contemporană, a fierului, se intercalează o a cincea vârstă. ,,Dar când pământul a îngropat şi acest rând de oameni (pe cel din bronz) , pe ţarina roditoare, părintele Zeus, fiul lui Cronos, a mai făcut unul, al patrulea, mai nobil şi mai drept, asemenea zeilor, sămânţă de oameni-eroi, care se numesc semizei...,,. Nu se ştie nici astăzi dacă omul care a transformat într-un mit elen mitul răsăritean al celor patru vârste a fost Hesoid sau un predecesor necunoscut. 
Grecii de mai târziu au elaborat cronologia până la cele mai mici detalii. Fără să fie cu toţii de acord, puţini se de odată care în cazul războiului troian echivala cu 1200 î.e.n., iar pentru vârsta eroică, cu o perioadă de patru generaţii.Vârsta eroică, aşa cum o înţelegea Homer, era o vreme în care oamenii pe semenii lor de mai târziu în privinţa unui grup de calităţi, strict delimitat.
Poemul eroic, un gen în care Iliada şi Odiseea sunt cele mai strălucite exemple, trtebuie deosebit de epica literară, ca Eneida sau Paradisul pierdut. Poezia eroică  este aproape întotdeauna poezie orală, se compune oral , deseori de barzi, care sunt oameni fără carte şi se recită ca o scântare în faţa publicului. Ca formă, se deosebeşte încă de la început prin continua repetare a frazelor, a versurilor, a unor întregi grupuri de versuri. Astfel, la Homer, zorile apar aproape întotdeauna aşa: ,,şi când răsări Aurora cu degete trandafirii, vlăstar al dimineţii,,. Repetarea unor elemente cunoscute e deosebit de importantă pentru ascultători. Se prea poate ca Iliada, în forma cunoscută de noi, să fi fost compusă în scris, iar nu oral.
Cu Iliada şi Odiseea poezia greacă atinge culmea desăvârşirii. În scurt timp, bardul, care improvizează pe măsură ce cântă, face loc rapsodului, care la început era un narator de versuri învăţate pe de rost, şi scibului, care prepară versiuni noi de minimă valoare literară.
În Iliada, intervenţiile zeilor au caracacterul unor miracole minore, dar nici măcar Ahile n-are puteri magice, deşi Thetis, divina lui mamă, îl veghează de aproape.În Odiseea există intervenţii similare, dar în episodul Circe, în care se întemeiază o serie de formule magice, în înţelesul cel mai precis al cuvântului.
Din punctul de vedere al intereselor Greciei, Iliada este orientată spre Răsărit, în timp ce Odiseea priveşte spre Apus. Odiseea cuprinde un vast câmp de legături şi actvităţi umane: structură socială şi viaţă de familie, regalitate, aristrocaţi şi oameni de rând, ospeţe şi munci agricole, până şi păscutul porcilor.
În bună parte, recitatorii şi interpreţii erau profesionişti şi un fapt interesant al istoriei sociale este acela că, în multe părţi ale lumii, ei au printre primii care au călcat regula primitivă după care oamenii trăiesc, muncesc şi mor numai în cercul comunităţii lor.
Studiul amănunţit al dialectului poemelor homerice pare să fi dovedit că la baza actualului text al Iliadei şi Odiseii a existat o versiune ateniană mai veche, datând din secolul 6 î.e.n.. Sunt motive să admitem tradiţia după care Pisistrate ar fi răspunzător de această ,,ediţie,,. Un Homer al lui Pisistrate pune două probleme. Prima şi cea mai simplă este: textul actual al poemelor provine din manuscrise medievale, dintre care nici unul nu e mai vechi decât secolul 10. În toată aceată problemă nelămurită a transmiterii timpurii a poemelor, a reprezentaţiilor publice şi a conservării lor textuale, rolul principal pare  să-l fi avut un gup de oameni din insula Chios numiţi ,,homerizi,,, adică descendenţi ai lui Homer.
Heinrich Schliemann, negustor german, a făcut săpături în Asia Mică descoperind astfel cetatea Troiei la trei mile depărtare de Dardanele, într-un loc numit Hisarlik. Realizările lui Schliemann au rămas într-adevăr fundamentale.Cu toate acestea, mai sunt destule elemente nesigure pentru a îndreptăţii concluzia că ,,e ceva ce nu se potriveşte nici cu Troia lui Schirlmann, nici cu Troia lui Homer. Fără  a intra în amănunte tehnic-arheologice, ne putem mărgini la câmpul de luptă. În privinţa aceasta, Iliada e plină de amănunte, căci pe ele se bazează naraţiunea eroică. Aceste amănunte sunt destule pentru a putea întocmi o hartă. În acest caz, deosebirile dintre textul lui Homer şi împrejurimile Hisarlikului sunt foarte mari, scene importante ale Iliadei neputând fi reproduse pe terenul actual.
Interesantă este şi dispariţia totală troienilor, aceştia apărând în Iliada fără trăsături deosebite. Ni se înfăţişează tot atât de greci şi de eroici ca şi adversarii lor.

Printre aliaţii Troiei se aflau şi carienii care sunt numiţi de poet barabarophonoi. Istoria carienilor e bine cunoscută, mormântul regelui Mausol, din secolul 4, dăruindu-ne cuvântul mausoleu. În ceea ce-i priveşte pe greci, există o stânsă legătură între numele aşezărilor importante pomenite în Iliada şi centrele civilizaţiei miceniene. Această civilizaţie a înflorit în Grecia în perioada 1400-1200 î.e.n. fiind redescoperită de acelaşi Shielmann.
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